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ISTRUZIONI DI INSTALLAZIONE ED IMPIEGO

ATTENZIONE!
La sicurezza dell’apparecchio é garantita solo rispettando queste istruzioni sia in fase di installazione che di impiego; 
é pertanto necessario conservarle.

AVVERTENZE:
•	 All’atto dell’installazione ed ogni volta che si interviene sull’apparecchio, assicurarsi che sia stata tolta la 

tensione di alimentazione.
•	 L’apparecchio non può essere in alcun modo modificato o manomesso, ogni modifica ne può compromettere la 

sicurezza rendendo lo stesso pericoloso. FLOS declina ogni responsabilità per i prodotti modificati.
•	 Il simbolo  riportato sull’apparecchio indica la necessità di utilizzare lampade di tipo autoprotetto.
•	 Se il cavo flessibile si danneggia, deve essere sostituito da FLOS o da personale qualificato al fine di evitare 

pericoli.
•	 ATTENZIONE! NON UTILIZZARE IN NESSUN MODO L’APPARECCHIO AL DI FUORI DELLO SCOPO PER IL QUALE E’ 

STATO PROGETTATO.
•	 Il simbolo  riportato sull’apparecchio indica che il prodotto deve essere smaltito in modo differenziato dai rifiuti 

urbani.

DATI TECNICI
Lampada incandescente ad alogeni MAX 250W attacco E27 tipo HSGS.
I

EN

INSTRUCTION FOR CORRECT INSTALLATION AND USE

WARNING!
The safety of this fitting can only be guaranteed if these instructions are observed, during both installation and use. 
Please retain these instructions safety.

•	 REMARKS:
•	 When installing and whenever acting on the appliance, ensure that the power supply has been switched off.
•	 The appliance may in no way be modified or tampered with, any modification may compromise safety causing the 

appliance to become dangerous. FLOS declines all responsibility for products that are modified.
•	 The symbol  marked on the appliance indicates the need to use self-protected bulbs.
•	 Should the external trailing cable get damaged,it must be replaced by FLOS or by qualified  personnel in order to 

avoid any danger. 
•	 WARNING: NEVER USE THIS DEVICE IN ANY WAY OTHER THAN FOR THE PURPOSE FOR WHICH IT HAS BEEN 

DESIGNED.
•	 The symbol  shown on the device indicates that the product must be thrown out in a different manner than with 

the urban trashes.

TECHNICAL DATA
EUR: Incandescent halogen light bulb MAX 250W E27 fitting HSGS type. 
USA: Incandescent halogen light bulb MAX 250W E26 fitting T type Shielded.
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INSTALLATION - UND GEBRAUCHSANWEISUNGEN

ACHTUNG!
Wir garantieren nur dann für die Sicherheit der Leuchte, wenn diese Anweisungen sowohl bei der Installation als auch 
beim Gebrauch genau beachtet werden. Es ist daher ratsam, sie aufzubewahren.

•	 BEMERKUNGEN:
•	 Der Apparat darf auf keinen Fall veraendert oder unerlaubt geoeffnet werden, jede Veraenderung desselben kann 

die Sicherheit in Frage stellen und somit gefaehrlich werden. FLOS lehnt jede Verantwortung fuer unsachgemaess 
behandelte Produkte ab.

•	 Das auf der Leuchte wiedergegebene Symbol  zeigt an, dass Glühbirnen des selbstschützenden Typs zu 
benutzen sind.

•	 Falls das flexible äußere Kabel beschädigt wird, muß es von FLOS oder von qualifiziertem Personal ersetzt 
werden, um Gefahren zu vermeiden.

•	 ACHTUNG! DIE APPERATUR FÜR KEINEN ANDEREN ZWECK ALS  DEN, FÜR DEN SIE ENTWICKELT WURDE, 
VERWENDER.

•	 Das auf dem Gerät wiedergegebene Symbol  zeigt an, dass das Produkt getrennt vom Stadtmüll entsorgt 
werden muss.

TECHNISCHE DATEN
Halogen Glühbirnenlampe, MAX 250W, Anschluss E27, Typ HSGS.

FR

INSTRUCTIONS D’INSTALLATION ET D’EMPLOI

ATTENTION!
La sûreté de cet appareil est garantie uniquement si l’on respecte ces instructions soit en phase d’installation soit 
pendant l’utilisation; il faut donc les conserver.	

NOTICES:
•	 Au moment de l’installation et chaque fois que l’on intervient sur l’appareil, s’assurer que la tension 

d’alimentation ait été coupée.
•	 L’appareil ne peut être modifié ou altéré de quelque manière que ce soit, toute modification peut compromettre la 

sécurité de celui-ci en le rendant dangereux. FLOS décline toute responsabilité pour les produits modifiés.
•	 Le symbole  reporté sur l’appareil indique la nécessité d’utiliser des ampoules de type “auto-protégé”.
•	 Si le cordon flexible externe est endommagé, il doit être remplacé par FLOS ou par le personnel qualifié afin 

d’éviter des dangers.
•	 ATTENTION! N’UTILISER EN AUCUNE MANIERE L’APPAREIL AU-DELA DU BUT POUR LEQUEL IL A ETE PROJETE.
•	 Le symbole  reporté sur l’appareil indique que le produit doit être éliminé d’une autre façon que celle avec les 

déchets urbains.

DONNEES TECHNIQUES 
EUR: Lampe incandescente à halogènes MAX 250W culot E27 type HSGS.
USA: Lampe incandescente à halogènes MAX 250W culot E26 type T avec ècran (Shielded). 
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INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN Y DE USO

¡ATENCIÓN!
La seguridad del aparato sólo puede garantizarse con la condición de que se respeten las siguientes instrucciones, 
tanto en la fase de instalación como de uso, por lo cual se recomienda conservarlas.

ADVERTENCIA:
•	 Para efectuar la instalación, y toda vez que se efectúe alguna operación en el aparato, asegurarse de haber 

cortado la corriente eléctrica.
•	 El aparato no puede ser en ningùn caso modificado o forzado, cualquier modificaciòn puede comprometer la 

seguridad haciéndolo peligroso. FLOS declina cualquier responsabilidad por los productos modificados.
•	 El símbolo  marcado en el aparato indica la necesidad de utilizar bombillas de tipo autoprotegido.
•	 Si el cable externo se estropea, debe ser sustituido por FLOS o por personal cualificado con el fin de evitar 

situaciones peligrosas.
•	 ¡¡ ATENCIÓN!! NO UTILIZAR EL APARATO DE NINGÚN MODO QUE NO SEA PARA EL QUE HA SIDO PROYECTADO.
•	 El símbolo  marcado en el aparato indica que el producto debe ser eliminado en modo diferenciado del resto de 

los desechos urbanos.

DATOS TECNICOS
EUR: Lámpara incandescente halógena MAX 250W casquillo E27 tipo HSGS. 
USA: Lámpara incandescente halógena MAX 250W casquillo E26 tipo T autoprotegido (Shielded).

PT

INSTRUÇÕES INSTALAÇÃO E USO

ATENÇÃO!
A segurança do aparelho é garantida somente se respeitarmos as instruções tanto na fase de instalação como na de 
uso; portanto é necessário conservar tais instruções.

ADVERTÊNCIA:
•	 Para efectuar la instalación, y toda vez que se efectúe alguna operación en el aparato, asegurarse de haber 

cortado la corriente eléctrica.
•	 De forma alguma o aparelho deve ser modificado ou alterado, toda e qualquer modificação pode comprometer 

a segurança tornando o aparelho perigoso. FLOS declina toda e qualquer responsabilidade pelos produtos 
modificados.

•	 O símbolo   indicado no aparelho indica a necessidade de utilizar lâmpadas  com blindagem externa.
•	 Se o cabo flexível está danificado, deve ser substituído pela FLOS ou por pessoal qualificado para evitar qualquer 

perigo.
•	 ATENÇÃO! NÃO UTILIZAR DE NENHUMA MANEIRA O APARELHO PARA O QUE NÃO FOI PROJECTADO
•	 O símbolo  indicado no aparelho indica que o produto deve ser eliminado de forma diferenciada em relação ao 

lixo urbano.

DADOS TÉCNICOS
EUR: Lâmpada incandescente alógena, 250W no máximo, ligação E27, tipo HSGS.
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INSTRUKSJON FOR KORREKT INSTALLASJON OG BRUK

ADVARSEL!
Sikkerheten til dette armaturet kan bare garanteres hvis disse instruksjonene følges under både installasjon og bruk. 
Ta vare på disse sikkerhetsinstruksjonene.

•	 BEMERKNINGER:
•	 Sørg for at strømforsyningen er slått av når du installerer og bruker apparatet.
•	 Apparatet må ikke på noen måte modifiseres eller tukles med ettersom enhver modifisering kan kompromittere 

sikkerheten og føre til at apparatet blir farlig. FLOS fraskriver seg alt ansvar for produkter som er modifiserte.
•	 Symbolet på  apparatet viser at det er nødvendig å bruke selvbeskyttende pærer.
•	 Hvis den eksterne skjøteledningen blir skadet, må den skiftes ut av FLOS eller av kvalifisert personell for å unngå 

fare.
•	 OPPMERKSOMHET! IKKE BRUK APPARATET PÅ NOEN MÅTE UTENFOR FORMÅLET DET BLEV DESIGNET FOR.
•	 Symbolet  som vises på enheten, indikerer at produktet må kastes på en annen måte enn med bysøppel.

TEKNISKE DATA
EUR: Glødepære MAX 250W feste E27 type HSGS;

DK

INSTRUKTION TIL KORREKT INSTALLATION OG BRUG

ADVARSEL!
Sikkerheden ved dette apparat kan kun garanteres, hvis disse instruktioner overholdes, både under installation og brug. 
Opbevar disse instruktioner sikkert.

•	 BEMÆRKNINGER:
•	 Sørg for, at der er slukket for strømforsyningen, når apparatet installeres, og når der foretages indgreb på det.
•	 Apparatet må på ingen måde ændres eller manipuleres. Enhver ændring kan kompromittere sikkerheden og 

forårsage, at apparatet bliver farligt. FLOS fralægger sig ethvert ansvar for produkter, der er modificeret. 
•	 Symbolet på   apparatet angiver, at det er nødvendigt at bruge selvbeskyttende pærer.
•	 Hvis det eksterne kabel bliver beskadiget, skal det udskiftes af FLOS eller af kvalificeret personale for at undgå 

enhver fare.
•	 OPMÆRKSOMHED! BRUG IKKE APPARATET PÅ NOGEN MÅDE UDEN FOR DET FORMÅL, SOM DET ER DESIGNET 

TIL.
•	 Symbolet på   enheden angiver, at produktet skal smides ud på en anden måde end med dagrenovationen.

TEKNISKE DATA
EUR: Halogenpære MAX 250W,  Fastgørelses E27 type HSGS;
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ИНСТРУКЦИИ ПО МОНТАЖУ И ПРИМЕНЕНИЮ

ВНИМАНИЕ!
Надёжность устройства гарантируется только при соблюдении данных инструкций, как в фазе монтажа, 
так и при применении, поэтому необходимо обеспечить их сохранность.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ:
•	 В момент установки и каждый раз при проведении работ с устройством, убедиться в снятии напряжения 

питания.
•	 Устройство не может изменяться или разбираться, любые изменения могут нарушить надёжность, 

делая его опасным. FLOS не несёт ответственность за измененную продукцию.
•	 Обозначение  приведённое на устройстве, указывает на необходимость использования 

самозащищаемых лампочек.
•	 При повреждении гибкого кабеля он должен быть заменён FLOS или квалифицированным персоналом в 

целях предотвращения опасности.
•	 ВНИМАНИЕ! ЗАПРЕЩАЕТСЯ ИСПОЛЬЗОВАТЬ УСТРОЙСТВО В ЦЕЛЯХ, ОТЛИЧНЫХ ОТ 

ПРЕДУСМОТРЕННЫХ.
•	 Символ  приведённый на устройстве, указывает на то, что данная продукция должна быть 

переработана отдельно от городских отходов.

ТЕХНИЧЕСКИЕ ДАННЫЕ
EUR: галогенная лампочка накаливания MAX 250W цоколь E27 типа HSGS.

J

取り付けおよびご使用方法E

警告 
安全な器具の取り付けおよびご使用のために、取扱説明書に従って作業を行ってください。ま
た、取扱説明書は必ず保管してください。

注意
•	 取り付け作業および取り外しや再取り付け時には、必ず電源を切ってください。
•	 危険ですので、器具を改造したり、部品を追加・変更して使用しないでください。改造した製

品に対しては、FLOSは一切責任を負いません。
•	 器具上の表示    は、破損防止形または飛散防止形の電球の使用を表します。
•	 可とうケーブルが損傷した場合、危険防止のため、必ずFLOS社または有資格者にケーブルの

交換を依頼してください。
•	 注意！照明器具は設計された目的以外で、一切使用しないで下さい。
•	 器具上の表示   は、一般ごみと区別して本製品を廃棄しなければならないことを表します。

技術的な仕様
白熱ハロゲン球　最大250W、口金E26、Tタイプ (SHIELDED) 。
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正确安装指南和使用说明

警告！
只有在安装阶段和使用期间遵守这份说明书的要求，才能保证设备的安全。因此请妥善保管此说明
书。

注意事项：
•	 在每次灯具安装及操作时，必须确保电源已被断开。
•	 不得以任何方式更改或擅自拆卸灯具，任何更改都可能危害到安全，并引发危险。如因修改导致

产品出现问题，FLOS拒绝承担任何责任。
•	 设备上显示的  符号表示需要使用自我保护型灯具。
•	 如果外部拖线电缆损坏，必须要由FLOS人员或专业人员对其进行更换以避免危险的发生。
•	 警告！ 請勿以超出其設計目的的任何方式使用該設備。 
•	 灯具上标有  符号，表明产品废品的处理方式和普通城市垃圾的处理方式不同。

技术参数
•	 卤素白炽灯：最大250W，HSGS类的 E27接头。

SA

تاداشرإ ةّّصاخ  بيكرتلاب  للامعتسلإو 

! !هيبنت
يرجى حفظ والاستعمال.  التركيب  أثناء  التعليمات  هذه  روعيت  إذا  إلا  التركيب  هذا  يمكن ضمان سلامة   لا 

هذه السلامة  .تعليمات 

:ملاحظات
	 مصدر أن  من  تأكد  فيه،  التصرف  وعند  الجهاز  تثبيت    عند 

مغلق .الطاقة 
جهد • بفصل  القيام  من  أولا  التأكد  الجهاز,  على  تدخل  بأي  القيام  يراد  مرة  كل  وفي  التركيب  في  القيام  عند 

الكهربائي. التموين 
أمان • يخل في  قد  تغيير  كل  الأشكال,  بأي شكل من  الجهاز  تغيير في  أو  تعديل  بأي  القيام  يمكن  لا   

تغييرات  إلى  تعرّضت  التي  الأجهزة  تجاه  مسؤوليةّ  أية  تتحمل  لا   )FLOS( خطير.  الأخير  هذا  جاعلا  الجهاز 
أوتعديلات.

الذاتيةّ.• الوقاية  ذات  مصابيح  إستعمال  إلى ضرورة  تشير  الجهاز  على  الموجودة  العلامة      
أو من قبل •  )FLOS( تبديله من قبل يتم  أن  الضروري  إلى ضرر, من  المرن  السلك   في حالة تعرّض 

المخاطر. إلى  التعرض  لتحايد  الخبرة  ذوي  مؤهلين  أشخاص 
تصنيعه.• من  للغرض  مخالف  بأي شكل  الجهاز  يستخدم  لا  تنبيه!    
التخلص • طريقة  عن  مختلفة  بصورة  الجهاز  من  التخلص  يجب  أنه  إلى  يشير  الجهاز  على  الموجود  الرمز    

الحضرية. النفايات  من 

التقنيّةّ المعلومات 
.(HSGS) نوع )E27( مصباح متأجج بهالوجينات حد أقصى 250 واط ربط

الشاحن: كهرباء بقوة 5 فولت 2 أمبير.
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Fig. 1
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Fig. 2
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Fig. 3

Fig. 4
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Fig.3  Avvitare e svitare i piedini per ottenere l’esatta planarità della base. Una volta effettuata la regolazione, 
bloccare i piedini serrando il controdado.

Pic.3  Screw and unscrew the feet until you get the right levelness of the base. Once adjusted, block the feet 
by tightening the lock nut.

Abb.3  Schrauben Sie die Füßchen ab und an, bis Sie die genaue Planarität der Basis erreicht haben. Ist die 
Regulierung vollzogen, blockieren Sie die Füßchen, indem Sie die Gegenmutter festschrauben. 

Fig.3  Visser et dévisser les pieds pour obtenir la planéité exacte de la base. Une fois que le réglage est 
effectué, bloquer les pieds en serrant le contre-écrou.

Imag.3  Atornillar y desatornillar los prensatelas para conseguir la posiciòn totalmente plana de la base. Una 
vez efectuada la regulación, bloquear los prensatelas cerrando la contratuerca.

Fig.3  Aparafusar e desaparafusar os pézinhos para obter a exacta planicidade da base. Depois de feita a 
regulação, bloquear os pézinhos apertando a porca .

Fig.3  Skru og skru av føttene for å oppnå nøyaktig planhet til basen. Når justeringen er gjort, låser du føttene 
ved å stramme låsemutteren.

Fig.3  Skru og skru fødderne af for at opnå den nøjagtige planhed af basen. Når justeringen er foretaget, 
låses fødderne ved at stramme låsemøtrikken.

Рис.3 Завинтить и отвинтить ножки для достижения ровности основания. После осуществления 
регулировки, заблокировать ножки, затягивая контргайку.
図3.  土台の脚を締めたり緩めたりして土台が床とほぼ水平になるように調整し、そ
の後 ナットを締めて土台の脚を固定します。 
图3.  擰緊並鬆開支腳，直到獲得正確的底座水平度。 調整好後，擰緊鎖緊螺母鎖住支
腳。

أوقف  الضبط،  إتمام  عند  للقاعدة.  الدقيق  التوازن  على  للحصول  الأرجل  وفك  اربط  	3 الشكل 
الغلق. صامولة  بربط  الأرجل 
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Fig. 5E
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Fig. 6

Fig. 7

CLACK!
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Fig. 8
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Fig.8  Per regolare la posizione dell’apparecchio utilizzare il braccio superiore; evitare di movimentare 
l’apparecchio prendendolo dal diffusore.

Pic.8  Use the upper arm to adjust the position of the device. Do not move the  device by holding it by the 
diffuser.

Abb.8  Um die Position des Apperats zu regulieren, verwenden Sie den Oberarm; vermeiden Sie es, den 
Apperat zu bewegen, indem Sie ihn am Diffusor halten.

Fig.8  Pour régler la position de l’appareil, utiliser le bras supérieur; éviter de déplacer l’appareil en le 
prenant par le diffuseur.

Imag.8  Para regular la posición del aparato utilizar el brazo superior; evitar desplazar el aparato 
cogiéndolo del difusor.

Fig.8  Para regular a posição do aparelho utilizar o braço superior, evitar de movimentar o aparelho 
segurando-o pelo difusor.

Fig.8  Bruk overarmen for å justere posisjonen til apparatet; unngå å flytte apparatet ved å ta det fra 
diffusoren.

Fig.8  Brug overarmen til at justere apparatets position; undgå at flytte apparatet ved at tage det fra 
diffusoren.

Рис.8 Для регулировки положения устройства использовать верхний кронштейн; не 
передвигать устройство, захватывая его за диффузор.
図8.  器具の位置調整はランプ傘を掴んで行うのではなく、必ずアーム部分を動か
して行って下さい。 
图8.  使用上臂調整設備的位置。 請勿通過握住擴散器來移動設備。

إمساكه  خلال  من  الجهاز  تحريك  تجنب  العلوي؛  الذراع  استخدم  الجهاز  وضع  لضبط   8 لشكل 
الناشر. من 
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